KANONA NIZTEQZ - MODEL OF FAITH

GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AUSTRALIA

PARISH OF SAINT NICHOLAS MARRICKVILLE
Priest: Fr Michael Tsolakis 0418 883 107 | 9558 4453
www.stnicholas.com.au | FaceBook: Parish St Nicholas Marrickville

Kuplakn 21 Mawov 2023
Kuplakr tod TupAol
MvAn T@v Ayiwv Kwvotavtivou kai EAévng

‘ArtoAutikiov Avactacipov Hyog mA. o'
Tov cuvavapyov Adyov Matpt kai Nvedpartt, OV
£k MapBévou texbévta i cwtnpiav AUV,
QVUUVACWLEV TILOTOL KAl TIPOOKUVACWHEY, OTL
n0&oKknoe capki, AveABelV év TG ZTAUP®), Kal
Bavartov Umopeival, Kat £yeipatl Toug
tebvedtag, évti] Ev6oéw Avaotdoel autol.

T®v’loanootoAwv.
To0 Ztaupol cou tOV TUTIOV €V oUpaVQR
Beaoduevog, kal wg 6 MadAog trv KAfjoLv oUkK &€
avOpwnwv defdpevoc, 6 év Bachedaoly,
Andéotolo¢ cou Kupte, Baoilelouoay TOAW Tf
XElpL oou TtapEBeTo fv mepiowle SLd MavVTOg €V
elpnvn, npeoPelalg tiig Ocotokou, pove
Ou\avBpwre.

‘ArtoAutikiov Tol Ayiou NwoAdou.
Kavéva niotewg kal eikdva mpaodtntog,
€ykpateiog St6aokalov, AveSeLEE o€ T
moipvn oou, f TV TpayUaTwy aAndeLa:

814 todto éktrow Tf Tamevwaoel T VYNNG, T
ntwxelg T mhovola, Mdtep iepdpxa NikOAae:

nip€oPeue XpLot® T Oe®, cwbfval Tag YPuxag
UGV,

‘ArtoAutikiov. Koopd ko Aapiavol
Aylol Avapyupol kai Bavpatoupyot,
eruokéPaobe 1ag acbeveiag nuwv, Swpedv
eAdPete, Swpedv SOTE Nuiv.

Kovtdkiov tol Maoya.
El kal év tadw katijAbeg ABavarte, aAdtol
d6ou kabetheg TV SUVOULY: KAl AVEDTNG we
VIKNTAG, XPLOTE 0 Oebc, yuvalélt Mupoddpolg
$OBey€auevog, Xaipete, kai Tolg 0olc AmooTtoAoLg
elprivnv dwpouuevog, 6 tolg mecoliol
TOPEXWVAVY AOTAOLY.

Sunday 21 May 2023
Sunday of the Blind Man
Memory - Sts. Constantine and Helen

Resurrectional Apolytikion
The Word eternal with the Father and the
Spirit, born of the Virgin for our salvation, let us
believers praise and worship; for he was
pleased to go up on the Cross in his flesh, to
endure death and raise the dead, by his glorious
resurrection.

For the Equals-to-the-Apostles.
Your Apostle among the Rulers, St.
Constantine, who once beheld in the sky the
image of Your Cross, and who like Paul received
his calling not from man, once entrusted the
Ruling City into Your hand. We entreat You to
restore it in peace forever, at the intercession
of the Theotokos, O Lord who loves humanity.
St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth to
your sheep-fold to be a master of temperance.
You obtained thus through being lowly, gifts
from on high, and riches through poverty,
Nicholas, our father and priest of priests,
intercede with Christ our God that He may save
our soul.
Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder Workers,
regard our infirmities; freely you have received,
freely share with us.
Kontakion of Pascha
Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the victor,
O Christ our God; and You called out "Rejoice"
to the Myrrh-bearing women, and gave peace
to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant
resurrection.



http://www.stnicholas.com.au/

AMNOITOAOZ
Npdfewv TV ANOCTOAWV
(kot’, 1, 12-20)

Ev Talg Nuepals ékelvalg, Aypimmag mpog
tov NadAov €bn, EmwtpEnetal oot epl
oeautol Aéyelv. Tote O MalAog kTeivag
TV Xelpa dmeloyeito, Ev oig Kal
TLOPEVOUEVOC ELC THV AQLLOOKOV HET
€¢ouotag kat émttporfig Tfig mapdN tv
APXLEPEWV, NUEPAC LEDNC, KATA THV 080V
€160V, BactAed, oLpavoBev UMep T
Aaumnpotnta tol nAlou, mepthapav pe
d®¢ kAl Toug oLV €Ol TOPEVOUEVOUCG.
Mavtwy &€ kataneooviwy NUOV gig ThV
viiv, fikouoa ¢wvnv Aaholoav npog e
kat Aéyovoav tfi EBpaidt StaAéktw,
Ja0UA, ZaoUA, Ti pe SLWKELG; ZKANpOV ool
TPOC KEVTpa AakTilewv. Eyw 8¢ imov, Tig
€, KUpLe; O 8¢ einev, Eyw eipt’Inoodc dv
o0 SLWKeLG. AN dvdaotnBy, kal otfioL énf
Tou¢ tddag oou- i¢ todto yap wdonv
ool, mpoxelpicacBal og UMNPETNV Kal
HAPTUPQA GV TE ELOEC WV T OPORoopal
ool, €€alpolpevog oe €k Tol Aaod Kol
TV €6VQV, €l 000G éyw o€ AMOOTEAAW,
avotéal 6pBalpouc adt®v, Tol
UmootpePal anod okotoug eig PRI Kal TH
£€ovoiag tol Zatavad &mi tov Bgodv, tol
AaBelv avtouc deotv apaptiv, Kal
KAfipov €v TOT(¢ NYLOOEVOLG TTOTEL TH €lg
£UE."OBev, Bao\eld Aypimma, o0k
€yevounv Aneldng tfj ovpaviw ontaociq:
AAAQ TOTG £V Ao paok® Tip@Ttov KaiN
lepoooAl oL, £lg TAOAV TE THV YWwpav
T lovdaiag, kal tolg €Bveoty,
arayyEANwyv PETAVOELY, Kol ETLOTPEPELY
€Ml OV Bedv, GEla TG peTavoiag Epya
TPACOoOVTag.

EPISTLE
Acts of the Apostles
(26:1, 12-20)

IN THOSE DAYS, King Agrippa said to
Paul, "You have permission to speak for
yourself." Then Paul stretched out his
hand and made his defense: "l journeyed
to Damascus with the authority and
commission of the chief priests. At
midday, O king, | saw on the way a light
from heaven, brighter than the sun,
shining round me and those who
journeyed with me. And when we had all
fallen to the ground, | heard a voice
saying to me in the Hebrew language,
'Saul, Saul, why do you persecute me? It
hurts you to kick against the goads.' And
I said, 'Who are you, Lord?' And the Lord
said, 'l am Jesus whom you are
persecuting. But rise and stand upon
your feet; for | have appeared to you for
this purpose, to appoint you to serve and
bear witness to the things in which you
have seen me and to those in which | will
appear to you, delivering you from the
people and from the Gentiles-to whom |
send you to open their eyes, that they
may turn from darkness to light and
from the power of Satan to God, that
they may receive forgiveness of sins and
a place among those who are sanctified
by faith in me.' "Wherefore, O King
Agrippa, | was not disobedient to the
heavenly vision, but declared first to
those at Damascus, then at Jerusalem
and throughout all the country of Judea,
and also to the Gentiles, that they should
repent and turn to God and perform
deeds worthy of their repentance."




'EK ToD Katd lwavvnv ayiov EbayyeAiov
(0’,1-38)

T® kap® ékelvw, mMapdywv eidev EvOpwrov
TudAOV £k yevetiic. Kal pwtnoav adtov ol
pabntai avtod Aéyovtec: paPPi, tic Huaptey,
00106 fj o yoveic autol, iva TudbAodg

vewnoii; anekpidn ‘Incodc odte oltog fiuaptey
o0te ol yovelg altol, AN’ iva pavepwbij ta
£pya 100 B0l €v alT®. EuE Sel épydlecbal T
£pya to0 mEUPavtog pe Ewg NUéEpa €oTiv-
£pxetalL vUE 6te oUbelg Suvartal €pyalecBat. 6tay
&V T Kdouw G, dHS eipt o0 kdopou. Tadta
elnwv éntuoe yapal kai £moinoe mNAoOV €k tod
ntUOPATOG, KAl EMEXPLOE TOV TNAOV ETL TOUG
ObBoApOUC ToT TudAoD Kal irtev alTG- Unaye
vigau eig TV koAuppnRBpav tol TAway, 6
EpUNVeVETOL AIeCTOAMEVOC. ATABEY 00V Kol
évigaro, kat AABe PAEmwv. OL oV yeitoveg kat of
Bewpoliviec AlTOV TO MPATEPOV BTL TUPADC Y,
E\eyov- o0y 0UTOC E0TLY O KAOMEVOS Kol
npooattdv; GAAot Eheyov BTl oUTAC £oTLv: EANOL
6¢ 6TL OpoLog alT® £0TLV. EKETVOG EAeyeV OTL Eyw
eipt. Eheyov o0V alT®- TGIC AvewyxdBnodv cou ol
ObBoApOL; dmekpiOn xelvog kal elev:
GvBpwrog Aeyopevog ‘Incolic mnAov énoinoe kal
EMéXPLOE PoU ToUC OPOOAPOUC Kal £Uté pot-
Unaye €ig v KoAupuBRBpav tol Twap Kol
vigat aneAOwv 8¢ kai vipapevoc

avéPAePa. elmov olv aUTd- ol £0TLV EKETVOC;
Aéyel- 0UK olba. "Ayouoty aUTov Tpdg ToUg
daptoaioug, TOV mote TUPAOV. AV 8¢ cdBPatov
Ote TOV MNAOV €moinoev 0 'Inocolg Katl avéwgev
a0 Tod ToUC APOBAAPOUC. TIEALY 00V APWTWY
auTov Kat ol Qaploaiol g avéPAedev. 6 &
glnev aUTOIG TNAOV EMEBNKE Hou €L TOUG
0dBaApoUg, Kal évupauny, kal BAEnw. éAeyov
o0V &K TV DapLoaiwv TVEC: 0UTOG 6 BvOPWITOG
oUK €oTL topd to0 Ogol, OTL TO odppatov ou
tnpPetl. GAAoL Eleyov: tiG dUvatal GvBpwrmog
ApoPTWAOG Tolalita onpela molely; kal oxiopa
v €v aUTolC. Aéyouot TG TUGAR TTAALY- oU Ti
Aéyelg mept avtol, 6Tl jvolEE oou Tolg
OdBOAPOUC; 6 8¢ elev BTt TPodrTNS £0Tiv. OUK
éniotevcav obv ot 'loudaiol Tept avtod dTL
TUDAOG AV kal AvéPAeey, Ewg BTou Epwvnoav
ToUC yoveig autol told avapAeavtog Kat

Holy Gospel according to St John
(9:1-38)

At that time, as Jesus passed by, he saw a
man blind from his birth. And his disciples
asked him, "Rabbi, who sinned, this man or
his parents, that he was born blind?" Jesus
answered, "It was not that this man sinned,
or his parents, but that the works of God
might be made manifest in him. We must
work the works of him who sent me, while it
is day; night comes, when no one can work.
As long as | am in the world, | am the light of
the world." As he said this, he spat on the
ground and made clay of the spittle and
anointed the man's eyes with the clay,
saying to him, "Go, wash in the pool of
Siloam" (which means Sent). So he went and
washed and came back seeing. The
neighbors and those who had seen him
before as a beggar, said, "Is not this the man
who used to sit and beg?" Some said, "It is
he"; others said, "No, but he is like him." He
said, "l am the man." They said to him,
"Then how were your eyes opened?" He
answered, "The man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me, 'Go to
Siloam and wash'; so | went and washed and
received my sight." They said to him,
"Where is he?" He said, "I do not know."

They brought to the Pharisees the man who
had formerly been blind. Now it was a
sabbath day when Jesus made the clay and
opened his eyes. The Pharisees again asked
him how he had received his sight. And he
said to them, "He put clay on my eyes and |
washed, and | see." Some of the Pharisees
said, "This man is not from God, for he does
not keep the sabbath." But others said,
"How can a man who is a sinner do such
signs?" There was a division among them. So
they again said to the blind man, "What do
you say about him, since he has opened your
eyes?" He said, "He is a prophet."




APWTNoAV AUTOUC AEyoVTES: 0UTAC EOTLY O LIOG
OU@V, OV DUETG Aéyete OTL TUDAOG €yevvnOn;

ndS ovV dpTL PAEMeL; dmekpiBnoav 8¢ alTolc ot
yoveic autod kai enov: oldapev 8Tt oUTOC 0TV O
LLOG ARGV Kal OTL TuDAOG EyevvnOn- mhg 6& viv
BAémeL oUk oiSaypev, f tic fvol€ev altol Toug
0bBaApoUC HUETG oUK oibapev: alTog AALKiaY
£XEL, AUTOV épwTnoate, AUTOG TEPL EauTtol
AoAfioeL. Tadito eltov ol yoveic altol, 8t
£doBoivro tou¢ loudaioug A6N yap
ouvetéBewvto ol ‘loudalol tva, €av Tig alTtov
opoAoynon XpLotov, Amocuvaywyog yévntat. dLd
tolto ol yoveic avtol elmov Tt HAwkiav Exet,
AUTOV EpWTAOOTE. EPWVNOOV 00V €K SEUTEPOU
TOV dvBpwrov ¢ AV TUGAGC, Kal eimov alT@®: §6¢
ééﬁav ™0 Oe®: NUETS oldapev OTLO &vepwnoq
ouroq ApoPTWAC EOTLY. AmekpiBn olv éketvoc Kal
€lmev- €l APOPTWALS £0TLV OUK olda- &V 0lda, BTt
TUDAOC (v dpTt PAETw. €lrov 8¢ a0t dAw- T
£moinoé oot G fvolEe oou Tolg

OdBOAPOUC; AmekpiBn alTolg: oV LIV AN, Kal
oUK AKoVoaTe- Tl MAALY B€AeTe AKOVELY; UR Kal
OUETG BéAeTe alToD padntatl

vevéaBay; élotbdpnoav alTov Kal eUtov: oU €l
Habntng ékeivou- NUETS 8¢ ToU Mwioéwg EoUEV
pabntat. fueis oidapev 0t Mwioel AeAdAnkev 6
Oe0¢- toltov 6¢ oUK olbapev moOev

¢otiv. dmekpiBn O AvOpwog Kal £tev aVTOlG: &V
yap toUTw Baupaotdv €oty, OTL UUETS OUK oldate
6BV £0Ti, KAl AVEWEE HoU TOUC

0dBaApoUG. olbauey 6 OTL otuotptw)\wv 0 Oedg
oUK GkoUeL, AAN’ €4 Tig BeooeBnc 1 Kal TO
BéAnua aUTol moLfj, ToUToU AKOUEL. €K TOU
ail®vog o0k RKoLEON OTL nvm&e g 0pBaApoUG
Aol yeyevvnpévou. el pf fv obTog mopd Osou
oUK ASUVATO ToLETV 0VSEV.ATekpiOnoaV Kal elrov
auTQ®- év apaptialg ob éyevvnOng 6Aog, Kai ou
S16a0KeLG NUAG; Kal E€€BaAov auTov E€w.
"Hkouoev 0 ‘Incolic 6tL é€€Balov auTtov E€w, Kal
€VpWV aUTOV eimev alTG) oL TLOTEVELS Ei¢ TOV
uiov ol Oeol; dmekpiBn £kelvog kal elme- kal Tig
oL, Kuple, tva motevow eic a0tov; ute 8¢ a0t
0 'Inooiic: kai Ewpakag alTov Kol 0 AaAQV peTd
000 €KelVOG £0TLv. O 8¢ €N ToteLw, KUple: kal
pooekUVNOEV AUTQ.

The Jews did not believe that he had been blind
and had received his sight, until they called the
parents of the man who had received his sight,
and asked them, "Is this your son, who you say
was born blind? How then does he now see?"
His parents answered, "We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he
now sees we do not know, nor do we know who
opened his eyes. Ask him; he is of age, he will
speak for himself." His parents said this because
they feared the Jews, for the Jews had already
agreed that if anyone should confess him to be
Christ he was to be put out of the synagogue.
Therefore his parents said, "He is of age, ask
him."

So for the second time they called the man who
had been blind, and said to him, "Give God the
praise; we know that this man is a sinner." He
answered, "Whether he is a sinner, | do not
know; one thing | know, that though | was blind,
now | see." They said to him, "What did he do
to you? How did he open your eyes?" He
answered them, "I have told you already and
you would not listen. Why do you want to hear
it again? Do you too want to become his
disciples?" And they reviled him, saying, "You
are his disciple, but we are disciples of Moses.
We know that God has spoken to Moses, but as
for this man, we do not know where he comes
from." The man answered, "Why, this is a
marvel! You do not know where he comes
from, and yet he opened my eyes. We know
that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will,
God listens to him. Never since the world began
has it been heard that anyone opened the eyes
of a man born blind. If this man were not from
God, he could do nothing." They answered him,
"You were born in utter sin, and would you
teach us?" And they cast him out. Jesus heard
that they had cast him out, and having found
him he said, "Do you believe in the Son of
man?" He answered, "And who is he, sir, that |
may believe in him?" Jesus said to him, "You
have seen him, and it is he who speaks to you."
He said, "Lord, | believe"; and he worshiped
him.




